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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS 

dėl darbo sąlygų ir mažų garantijų darbo 

(2016/2221(INI)) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 151 ir 

153 straipsnius, 

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartiją, ypač į jos IV antraštinę 

dalį („Solidarumas“), 

– atsižvelgdamas į savo 2016 m. tyrimą „Mažų garantijų darbas Europoje: struktūros, 

tendencijos ir politikos strategijos“1,  

– atsižvelgdamas į savo 2016 m. rugsėjo 14 d. rezoliuciją dėl socialinio dempingo 

Europos Sąjungoje2,  

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. spalio 19 d. rezoliuciją dėl moterų darbo be garantijų3,  

– atsižvelgdamas į 2016 m. rudenį Komisijos paskelbtą Užimtumo ir socialinės raidos 

Europoje ketvirčio apžvalgą,  

– atsižvelgdamas į Tarptautinės darbo organizacijos nustatytus pagrindinius darbo 

standartus, jos konvencijas ir rekomendacijas dėl darbo sąlygų,  

– atsižvelgdamas į 2016 m. Tarptautinės darbo organizacijos ataskaitą dėl nestandartinio 

darbo visame pasaulyje4,  

– atsižvelgdamas į 2016 m. Tarptautinės darbo organizacijos ataskaitą dėl socialinių teisių 

ramsčio sukūrimo siekiant Europos konvergencijos5, 

– atsižvelgdamas į 2011 m. Tarptautinės darbo organizacijos ataskaitą dėl politikos ir 

nuostatų, siekiant kovoti su mažų garantijų darbu6,  

– atsižvelgdamas į 2006 m. Tarptautinės darbo organizacijos rekomendaciją Nr. R198 dėl 

darbo santykių7, 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 52 straipsnį, 

– atsižvelgdamas į Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto pranešimą ir Žemės ūkio ir 

kaimo plėtros komiteto bei Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto nuomones (A8-

                                                 
1 www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/.../IPOL_STU(2016)587285_EN.pdf. 
2 Priimti tekstai, P8_TA(2016)0346. 
3 OL C 70E, 2012 3 8, p. 1. 
4 www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---.../wcms_534496.pdf. 
5 www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---.../wcms_490959.pdf. 
6 www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_dialogue/---.../wcms_164286.pdf. 
7 http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312535. 

http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/.../IPOL_STU(2016)587285_EN.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---.../wcms_534496.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---.../wcms_490959.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_dialogue/---.../wcms_164286.pdf
http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312535
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0000/2016), 

A. kadangi plinta nestandartinis ir netipinis darbas ir per pastaruosius 15 metų ES gerokai 

išaugo darbuotojų, dirbančių (dažnai nesavanoriškai) pagal terminuotas ir darbo ne visą 

darbo laiką sutartis, skaičius; kadangi kai kuriuose sektoriuose standartinį darbą pakeitė 

nestandartinis ar netipinis darbas ir kadangi, jei ši tendencija tęsis, tikėtina, kad 

garantijų trūkumo rizika didės1; 

B. kadangi dėl plintančio naujų formų darbo nyksta samdomo darbuotojo darbo ir 

savarankiško darbo skirtumai2 ir dėl to prastėja darbo vietų kokybė ir plinta fiktyvi 

savisamda; 

C. kadangi padidėję užimtumo rodikliai slepia nepakankamą ir socialiniu požiūriu 

netinkamą atsaką į ekonominę krizę, kuris skatina mažų garantijų darbą, tokį kaip 

darbas pagal nefiksuoto darbo laiko sutartis, fiktyvią savisamdą ir nesavanorišką darbą 

ne visą darbo laiką, kuris neužtikrina darbuotojams deramo pragyvenimo lygio ar visų 

darbuotojų teisių; 

D. kadangi nuo krizės pradžios darbo ne visą darbo laiką rodikliai nemažėja, o darbo visą 

darbo laiką rodiklis vis dar mažesnis nei buvo 2008 m. prieš krizę; kadangi 2016 m. 

antrą ketvirtį asmenų, dirbančių visą darbo laiką, skaičius tebebuvo 2,5 proc. mažesnis 

už 2008 m. rodiklį, o per tą patį laikotarpį darbo ne visą darbo laiką rodiklis išaugo 11,1 

proc.3; 

I. Siekis apibrėžti, kas yra deramas darbas 

1. mano, kad standartinis darbas yra neterminuotas nuolatinis darbas visą darbo laiką, o 

nestandartinis ar netipinis darbas yra, be kita ko, itin trumpo darbo laiko sutartys, 

laikinasis įdarbinimas, terminuotos darbo sutartys, nefiksuoto darbo laiko sutartys, 

stažuotės, kurios neįeina į studijų programą, ir neįformintas ar nedeklaruojamas darbas; 

2. mano, kad mažų garantijų darbas yra (minimali apibrėžtis) nestandartinis ir netipinis 

darbas, kuriam būdinga bent viena šių ypatybių: 

– mažas darbo vietos saugumas arba jokio saugumo, nes tai lemia nenuolatinio darbo 

pobūdis, pvz., kai kurios terminuotos darbo sutartys, nesavanoriško ir dažnai itin 

trumpo darbo laiko darbo ne visą darbo laiką sutartys, prastų sąlygų sutartys, 

nerašytinės sutartys, neaiškios darbo valandos ir pareigos, kurios keičiasi priklausomai 

nuo darbo poreikio;  

– mažas atlyginimas, kuris gali būti netgi neįformintas ar neaiškus; 

– menkos teisės į socialinę apsaugą ar su užimtumu susijusias išmokas arba jokių tokių 

teisių; 

                                                 
1 EMPL komitetui skirtas Mažų garantijų darbo Europoje tyrimas, 2016 m. liepos mėn., 

http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2016/587285/IPOL_STU%282016%29587285_EN.pdf  
2 2016 m. Tarptautinės darbo organizacijos ataskaita dėl socialinių teisių ramsčio sukūrimo siekiant Europos 

konvergencijos. 
3 2016 m. rudenį Komisijos paskelbta Užimtumo ir socialinės raidos Europoje ketvirčio apžvalga.  

http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2016/587285/IPOL_STU(2016)587285_EN.pdf
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– jokios apsaugos nuo diskriminacijos; 

– menkos karjeros darbo rinkoje perspektyvos arba jokių perspektyvų; 

– menkos teisės į kolektyvinį atstovavimą arba jokių tokių teisių; 

– darbo aplinka, kuri neatitinka minimalių sveikatos apsaugos ir saugos standartų1; 

3. pritaria Tarptautinės darbo organizacijos pateiktai deramo darbo apibrėžčiai, kurioje 

nurodyta, kad „deramas darbas yra produktyvus darbas, užtikrinantis sąžiningas 

pajamas, saugią darbo vietą ir socialinę apsaugą, geresnes asmeninio tobulėjimo ir 

socialinės integracijos perspektyvas, asmens laisvę kelti jam rūpimus klausimus, 

organizuotis ir dalyvauti, kai priimami sprendimai, kurie daro poveikį jo gyvenimui, 

lygias visų moterų ir vyrų galimybes ir vienodą požiūrį į juos“2; 

4. pažymi, kad deramas darbas turėtų konkrečiai užtikrinti įtraukimą į kolektyvinius 

susitarimus, kolektyvinių derybų apsaugą, vienodą užmokestį už tą patį darbą tokioje 

pat darbo vietoje ir darbuotojų šeimų apsaugą, sykiu užtikrinant, kad būtų skatinama 

visų darbuotojų profesinio ir asmeninio gyvenimo pusiausvyra; 

5. pažymi, kad daug veiksnių, tokių kaip skaitmenizacija, prisideda prie radikalios darbo 

transformacijos, todėl auga nestandartinių formų darbo tendencijos, kurios dar labiau 

stiprės, jeigu nebus pradėtos taikyti naujos nuostatos; ragina Komisiją ir valstybes nares 

užtikrinti, kad skaitmenizacijos transformuojamas darbas ir dėl to sukuriamos naujos 

darbo formos būtų derami; 

6. pabrėžia, kad mažų garantijų darbo sąlygos turi ilgalaikį poveikį socialinei apsaugai ir 

pensijoms ir sukelia darbuotojams didesnę skurdo, socialinės atskirties ir jų pagrindinių 

teisių sunykimo riziką; 

7. pabrėžia, kad socialinė apsauga, kolektyvinių susitarimų ir kolektyvinių derybų 

teikiama apsauga turėtų būti prieinamos visiems darbuotojams; ragina Komisiją ir 

valstybes nares užtikrinti veiksmingą darbuotojų, kurie dirba palaikydami darbo 

santykius, apsaugą ir visapusiškas politikos atsakomąsias priemones, kurios apimtų 

mažų garantijų darbo mažinimo ir panaikinimo politiką; ragina vykdyti darbuotojų 

įgalėjimo politikos priemones – stiprinti socialinį dialogą ir skatinti kolektyvinių derybų 

plėtrą, užtikrinti, kad visi darbuotojai turėtų galimybę naudotis savo teise burtis į 

asociacijas, kolektyviai, laisvai ir be baimės derėtis; 

8. pabrėžia, kad darbo inspekcijos ir socialiniai partneriai atlieka labai svarbų vaidmenį 

siekiant užtikrinti darbuotojų teises, nustatyti deramus atlyginimus ir pajamas, laikantis 

valstybių narių įstatymų ir praktikos, ir teikti konsultacijas ir gaires darbdaviams; labai 

pabrėžia, kad darbo inspekcijos turėtų daugiausia dėmesio skirti darbo sąlygų stebėjimui 

ir gerinimui ir kad jos neturėtų būti naudojamos kaip migracijos kontrolės priemonės; 

griežtai smerkia įmonių praktiką, kai migrantai įdarbinami neužtikrinant jiems visų 

teisių ir išmokų; 

                                                 
1 2010 m. spalio 19 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl moterų darbo be garantijų, OL C 70E , 2012 3 8, p. 1. 
2 2016 m. lapkričio 14 d. Tarptautinės darbo organizacijos ataskaita dėl nestandartinio darbo visame pasaulyje, 

http://www.ilo.org/global/publications/books/WCMS_534326/lang--en/index.htm. 

http://www.ilo.org/global/publications/books/WCMS_534326/lang--en/index.htm
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II. Pasiūlymai 

9. ragina Komisiją ir valstybes nares kovoti su nestandartiniu, netipiniu ir mažų garantijų 

darbu, laikantis Tarptautinės darbo organizacijos Deramo darbo darbotvarkės ir Europos 

socialinės chartijos;  

10. pabrėžia, kad reikia viešųjų investicijų, siekiant skatinti didesnę konvergenciją, 

Sąjungos socialinę sanglaudą ir deramo darbo kūrimą; 

11. susirūpinęs atkreipia dėmesį į tai, kad sumažėjo kolektyvinių derybų ir kolektyvinių 

susitarimų apimtis; ragina Komisiją ir valstybes nares skatinti strategines visuotinio 

darbuotojų įtraukimo į kolektyvinius susitarimus politikos priemones sykiu išsaugant 

profesinių sąjungų kaip socialinių partnerių vaidmenį; 

12. pabrėžia, kad valstybių narių politikos priemonės turėtų būti suformuluotos ir 

įgyvendinamos laikantis nacionalinės teisės aktų ir praktikos, konsultuojantis su 

reprezentatyviausiomis darbdavių ir darbuotojų organizacijomis ir nedarant joms 

poveikio; 

13. ragina Komisiją ir valstybes nares užtikrinti veiksmingą su netikrumu ir mažomis 

garantijomis susiduriančių darbuotojų apsaugą, visų pirma pirmenybę teikiant 

dirbančioms moterims, dirbančiam jaunimui, vyresnio amžiaus darbuotojams, 

neformaliosios ekonomikos sektoriaus darbuotojams, migrantams darbuotojams ir 

neįgaliems darbuotojams; 

14. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai ir Komisijai. 

 



 

PR\1103496LT.docx 7/9 PE587.795v01-00 

 LT 

AIŠKINAMOJI DALIS 

Kaip rodo tyrimų, kuriuos pranešėjas įtraukė į šį pranešimą, išvados, netipinių formų darbo 

rodikliai ES aiškiai auga. 

Per pastaruosius 15 metų ES gerokai išaugo darbuotojų, dirbančių (dažnai nesavanoriškai) 

pagal terminuotas ir darbo ne visą darbo laiką sutartis, skaičius. 

Tuo pačiu metu dėl plintančio naujų formų darbo nyksta samdomo darbuotojo darbo ir 

savarankiško darbo skirtumai ir dėl to prastėja darbo vietų kokybė ir plinta fiktyvi savisamda. 

 

Nors ekonomikos krizė nebuvo pagrindinė šių mažų garantijų darbo formų priežastis, 

nepakankamos ir netinkamos atsakomosios priemonės, kurių ėmėsi ES, tiesiog paaštrino 

problemą. Tos priemonės, be kita ko, griežto taupymo priemonės ir sutarties nuostatos, 

sustabdė augimą, išardė socialinę struktūrą ir įstūmė į skurdą didelius gyventojų, daugiausia 

darbuotojų, segmentus. Pastebimas dabartinių užimtumo rodiklių augimas slepia vis dažniau 

taikomas mažų garantijų darbo formas – nefiksuoto darbo laiko sutartis, fiktyvią savisamdą ir 

nesavanorišką darbą ne visą darbo laiką, kurie neužtikrina darbuotojams deramo pragyvenimo 

standartų ir galimybių naudotis visomis savo teisėmis darbo vietoje.  

 

Socialinė atskirtis ir regresinės darbo nuostatos privertė Europos Parlamentą imtis mažų 

garantijų darbo ir darbo sąlygų problemos, pavyzdžiui, aptarti jas Parlamento pranešimuose 

dėl socialinio dempingo1 ar moterų darbo be garantijų2. Šis pranešimas rengiamas remiantis 

kitais pranešimais ir pranešėjo tikslas – per politines diskusijas pasiekti pamatinį minimalų 

konsensusą dėl to, kas yra mažų garantijų darbas, ir nustatyti kai kuriuos jo elementus, 

įskaitant Tarptautinės darbo organizacijos pateiktą deramo darbo apibrėžtį.  

Susitarimas dėl pamatinės apibrėžties susijęs su standartiniu darbu, netipiniu darbu ir deramu 

darbu.  

Laikoma, kad standartinis darbas yra neterminuotas darbas visą darbo laiką, o netipinis darbas 

yra, be kita ko, tęsiamos darbo ne visą darbo laiką (ir itin trumpo darbo laiko) sutartys, 

laikinasis įdarbinimas, terminuotos darbo sutartys, nefiksuoto darbo laiko sutartys, stažuotės 

ir nedeklaruojamas ar neįformintas darbas. 

 

Pamatinė mažų garantijų darbo apibrėžtis galėtų remtis nestandartinės formos darbo 

apibūdinimu, kai darbui būdinga bent viena šių ypatybių:  

  

  

 – mažas darbo vietos saugumas arba jokio saugumo, nes tai lemia nenuolatinio darbo 

pobūdis, nekonkrečios darbo sutarties sąlygos arba rašytinės sutarties nebuvimas, pvz., 

nesavanoriško darbo ne visą darbo laiką ar terminuotos darbo sutartys, darbo sutartys, kuriose 

                                                 
1 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-

0255+0+DOC+XML+V0//LT  
2 2010 m. spalio 19 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl moterų darbo be garantijų (2010/2018(INI)), 

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2010-0365&language=LT  

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-0255+0+DOC+XML+V0//LT
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-0255+0+DOC+XML+V0//LT
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2010-0365&language=LT
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nenurodytos aiškios darbo valandos ir pareigos ir jos keičiasi priklausomai nuo darbdavio 

pageidavimų;  

 

– mažas atlyginimas, kartais mokamas neoficialiai arba nenustačius, kaip jis bus 

mokamas; 

 – mažai socialinės apsaugos ar susijusių išmokų teisių arba jokių tokių teisių; 

 – jokios apsaugos nuo diskriminacijos; 

 – menkos karjeros darbo rinkoje perspektyvos arba jokių perspektyvų; 

 – mažai kolektyvinio atstovavimo teisių arba jokių tokių teisių; 

 – darbo vieta neatitinka minimalių sveikatos ir saugos standartų.  

 

 

Tarptautinė darbo organizacija apibrėžia deramą darbą kaip produktyvų darbą visą darbo 

laiką, užtikrinantį orumą, sąžiningą atlyginimą, saugią darbo vietą, laisvę reikšti nuomonę, 

laisvę organizuotis ir dalyvauti, kai priimami sprendimai, kurie daro poveikį asmens 

gyvenimui, lygias galimybes, vienodą požiūrį į visus ir lyčių lygybę.  

Nauji iššūkiai, tokie kaip skaitmenizacija, su kuriais susiduria tiek darbuotojai, tiek 

darbdaviai, lemia radikalią darbo transformaciją – vis labiau įsigali netipinių formų darbas ir 

atrodo, kad tokia tendencija tik stiprės, nebent būtų įgyvendinta nauja reguliavimo nuostatų 

sistema.  

 Todėl Komisija ir valstybės narės privalo užtikrinti deramas darbo naujose darbo vietose, 

kurias sukuria skaitmenizacija, sąlygas. Mažų garantijų darbo sąlygos turi ilgalaikį poveikį 

socialinei apsaugai ir pensijoms ir sukelia darbuotojams didesnę skurdo ir jų pagrindinių 

teisių sunykimo riziką.  

 

Todėl labai svarbu užtikrinti, kad socialinė apsauga, kolektyvinių susitarimų ir kolektyvinių 

derybų teisių teikiama apsauga būtų taikomos visiems darbuotojams. Taigi, Komisija ir 

valstybės narės privalo užtikrinti veiksmingą apsaugą darbo vietoje ir taikyti visapusiškas 

politikos priemones, skirtas tam, kad būtų mažinamas ir palaipsniui panaikintas mažų 

garantijų formų darbas.  

  

 Į tai atsižvelgiant būtina, kad darbuotojai įgalėtų – reikia vykdyti socialinį dialogą ir labiau 

remtis kolektyvinėmis derybomis, užtikrinti, kad visi darbuotojai galėtų naudotis neribojama 

laisve burtis į asociacijas ir laisvomis kolektyvinėmis derybomis nesibaimindami dėl 

pasekmių. Darbo inspekcijos ir socialinių partnerių priemonės taip pat atlieka svarbų 

vaidmenį siekiant apsaugoti darbuotojų teises, užtikrinti deramą atlyginimą, atitinkantį 

kiekvienos valstybės narės įstatymus ir praktiką, taip pat suteikti gaires ir informaciją 

darbdaviams.  

 Darbo inspekcijos daugiausia dėmesio turėtų skirti darbo sąlygų stebėjimui ir gerinimui ir 

priemonėms, siekiant panaikinti nedeklaruojamą darbą. 

 Įmonių, kurios samdo migrantus ir neužtikrina visų jų, kaip darbuotojų, teisių, praktika yra 

visiškai nepriimtina.  
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Komisija ir valstybės narės turėtų kovoti su netipiniu ir neužtikrintu darbu, laikydamosi 

Tarptautinės darbo organizacijos Deramo darbo darbotvarkės ir Europos socialinės chartijos. 

Taip pat reikalingos politikos priemonės, kuriomis būtų skatinamos viešosios investicijos, 

didesnė socialinė konvergencija ir deramo darbo kūrimas. Pagal kolektyvinius susitarimus ir 

kolektyvinių derybų teises užtikrinamos darbuotojų apsaugos praradimas kelia ypač didelį 

susirūpinimą; todėl Komisija ir valstybės narės turėtų siekti skatinti strategines visuotinio 

darbuotojų įtraukimo į kolektyvinius susitarimus priemones ir išsaugoti profesinių sąjungų 

kaip socialinių partnerių vaidmenį.  

  

 

Pranešėjas mano, kad Komisija ir valstybės narės turėtų užtikrinti veiksmingą darbuotojų, 

ypač tų, kurie susiduria su netikrumu ir mažomis garantijomis, apsaugą, visų pirma 

pirmenybę teikiant dirbančioms moterims, dirbančiam jaunimui, vyresnio amžiaus 

darbuotojams, neformaliosios (šešėlinės) ekonomikos sektoriaus darbuotojams, migrantams 

darbuotojams ir neįgaliems darbuotojams.  


